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tion), hvis disse faciliteter er nødvendige for ud- 
førelsen af den pågældende tjenesteydelse. 

(78) For at sikre, at den frie bevægelighed for 
tjenesteydelser fungerer effektivt, og give tjene- 
steydere og tjenestemodtagere sikkerhed for, at 
de kan udføre og modtage tjenesteydelser i hele 
Fællesskabet, uafhængigt af grænserne, er det 
nødvendigt at afklare, i hvilket omfang de krav, 
der er gældende i den medlemsstat, hvor tjene- 
steydelsen udføres, kan pålægges. Det er afgø- 
rende at sikre, at bestemmelsen om fri udveks- 
ling af tjenesteydelser ikke forhindrer den med- 
lemsstat, hvor tjenesteydelsen udføres, i at på- 
lægge særlige krav i overensstemmelse med 
principperne i artikel 16, stk. 1, litra a)-c), af 
hensyn til den offentlige orden eller den offent- 
lige sikkerhed eller beskyttelsen af den offentli- 
ge sundhed eller miljøet. 

(79) I henhold til Domstolens faste praksis har 
medlemsstaterne stadig ret til at træffe foran- 
staltninger for at forhindre, at tjenesteydere ube- 
rettiget udnytter principperne for det indre mar- 
ked. Om der er tale om uberettiget udnyttelse fra 
en tjenesteyders side, bør afgøres fra sag til sag. 

(80) Det er nødvendigt at sikre, at tjenesteydere 
er i stand til at tage udstyr, der er nødvendigt for 
udførelsen af deres tjenesteydelse, med sig, når 
de rejser for at udføre tjenesteydelser i en anden 
medlemsstat Det er navnlig vigtigt at undgå til- 
fælde, hvor tjenesteydelsen ikke kan udføres 
uden udstyret, eller situationer, hvor tjeneste- 
yderne påføres ekstraudgifter, f.eks. ved leje el- 
ler køb af andet udstyr end det, som de normalt 
anvender, eller ved, at de i væsentligt omfang er 
nødt til at fravige den måde, de normalt udøver 
deres virksomhed på. 

(81) Begrebet "udstyr" omfatter ikke fysiske 
genstande, der af tjenesteyderen enten leveres til 
kunden eller bliver en del af en fysisk genstand 
som følge af servicevirksomheden, f.eks. bygge- 
materialer eller reservedele, eller forbruges eller 
efterlades på stedet under udførelsen af tjeneste- 
ydelsen, f.eks. brændstof, sprængstoffer, fyrvær- 
keri, pesticider, gift eller medicin. 

(82) Bestemmelserne i dette direktiv bør ikke 
være til hinder for, at en medlemsstat kan anven- 
de regler om arbejds- og ansættelsesvilkår. De 
ved lov eller administrativt fastsatte regler bør i 
overensstemmelse med traktaten være begrundet 

i beskyttelse af arbejdstagere, og de bør som for- 
tolket af Domstolen være ikke-diskriminerende, 
nødvendige og proportionelle og være i overens- 
stemmelse med anden relevant fællesskabsret. 

(83) Det er nødvendigt at sikre, at bestemmelsen 
om fri udveksling af tjenesteydelser kun kan fra- 
viges på områder, der er omfattet af undtagelser. 
Sådanne undtagelser er nødvendige for at tage 
hensyn til det indre markeds integrationsstadium 
eller til visse fællesskabsinstrumenter vedrøren- 
de tjenesteydelser, ifølge hvilke en tjenesteyder 
er omfattet af en anden lov end etableringsmed- 
lemsstatens. Herudover bør der også undtagel- 
sesvist - i visse konkrete tilfælde og såfremt vis- 
se strenge processuelle og materielle betingelser 
er opfyldt - kunne træffes foranstaltninger over 
for en bestemt tjenesteyder. Endvidere bør en- 
hver undtagelsesvis tilladt begrænsning i den 
frie bevægelighed for tjenesteydelser være i 
overensstemmelse med de grundlæggende ret- 
tigheder, der udgør en integreret del af fælles- 
skabsrettens almindelige retsgrundsætninger. 

(84) Undtagelsen fra bestemmelsen om fri ud- 
veksling af tjenesteydelser for så vidt angår post- 
tjenester bør omfatte både ydelser, der er forbe- 
holdt den befordringspligtige virksomhed, og 
andre posttjenester: 

(85) Undtagelsen fra bestemmelsen om fri ud- 
veksling af tjenesteydelser for så vidt angår rets- 
lig inkasso og henvisningen til et eventuelt kom- 
mende harmoniseringsinstrument bør kun berø- 
re adgang til og udøvelse af virksomhed, der 
navnlig består i anlæggelse af søgsmål ved en 
domstol vedrørende inkasso. 

(86) Dette direktiv bør ikke berøre de arbejds- og 
ansættelsesvilkår, der i henhold til Europa-Par- 
lamentets og Rådets direktiv 96/7 l/EF af 16. de- 
cember 1996 om udstationering af arbejdstagere 
som led i udveksling af tjenesteydelser finder 
anvendelse på arbejdstagere, der udstationeres 
på en anden medlemsstats område for at udføre 
en tjenesteydelse dér. I sådanne tilfælde skal tje- 
nesteyderne i henhold til direktiv 96/71/EF over- 
holde arbejds- og ansættelsesvilkårene på en 
række nærmere angivne områder, som er gæl- 
dende i den medlemsstat, hvor tjenesteydelsen 
udføres. Der er tale om følgende områder: mak- 
simal arbejdstid og minimal hviletid, mindste 
antal betalte feriedage pr. år, mindsteløn, herun- 
der overtidsbetaling, betingelserne for tilrådig- 


